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‘ ‘ Amerikali yazar Mary Bloyd'un ilgi alanina giren

ve Ensari aile fertlerinden Konak Koordinatort
Gunal Ensari ile yaptigi soylesiden sonra
Mardius Tarihi Konag'in hikayesini konu
alan makalesini siz degerli misafirlerimizie
paylasmak istedik.

Mardius Tarihi Konak ile ilgili yazdigi bu
arastirma dolu makalesi ve bizle paylasmasi
nedeniyle Sayin Mary Bloyd'a tesekkuri bir
borg biliriz.

Being within the American writer Mary Bloyd’s
area of interest, and following her interview
with one of the family members Ginal Ensari,
who is coordinator of Mardius Tarihi Konak we
would like to share her article about the story
of Mardius Tarihi Konak with you “our dear
guests”

We would like to thank Mss. Mary Bloyd for
sharingher article which is researched in detail
about Mardius Tarihi Konak with us.
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MEZOPOTAMYA'DAKi MIiRAS:
MARDIUS TARiHi KONAK

Mardin'deki en guzel mimari ve tarihi yapilardan

bir tanesi restore edilmis “Mardius Tarihi Konak”
mulkiyetidir. Mardin, Turkiye'nin glineydogusunda yer alir
ve kadim Mezopotamya ovalarina bakar.

Bu mulkiyete agilan agir ahsap kapilardan iceriye
girdiginizde buyuk sehir hayatinin ¢ilgin temposundan
cok uzak bir dlinyaya girersiniz. inanilmaz tas isciligi ile,
kiyaslanmaz ova manzarasiyla ve zengin dosemesiyle
sadece asirlar oncesinin hikimdarlarina ait bir liks
mevcut.

Bu o0zel mekana sikunet, huzur ve kiyaslanamaz bir
dizen ve glzellik atmosferi hakim!

Bu, Mardin bolgesi hakkinda yazmis oldugum makalelerin
sonuncusu. Birincisi “Mardin, Turkiye Sehri”, ikincisi
“Mezopotamya’nin Destansi Zevki” hakkinda ve Ucuncusu
“Mezopotamya’nin Hazineleri” (Telkari, micevher,

madeni esyalar ve tekstil) izerine. Bu makalede seri,
Mezopotamya'daki inanilmaz bir hazine ve miras

olan Mardius Tarihi Konak hikayesini 0grendigimizde
tamamlanacak.

“Mardin” ismi Slryanicede “kale” anlamina gelen

bir kelimeden gelmektedir. Mardin ili Anadolu’da
Mezopotamya sinirlari icinde yer almaktadir. Sehre
Mardin ismini Sasani imparatorlugu doneminde
Mardin’in kosullarini gelistirmek icin ¢ok sey yapan
Sasani komutani vermistir. Sasani Hanedanligr ayni
zamanda Pers Hanedanligi'nin diger bir adidir. MS 224'ten
651'e kadar devam etmis ve Pers imparatorlugu’nun
islamin yikselisinden dnceki son kralligi olmustur.

Mardius, Mardin’in eski isimlerindendir. Bu mulkiyetin
isminin anlamini bilmek istedim ve “Tarihi” kelimesinin
ingilizcede “historical” anlamina geldigini ve “Konak”
kelimesinin de ingilizcede “mansion” anlamina geldigini
ogrendim. Orijinalinde 1400 lere dayanan Mardius Tarihi
Konagin, Mardin'in en eski konaklarindan biri oldugu
tahmin ediliyor.
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HERITAGE IN MESOPOTAMIA:
THE MARDIUS TARIHI KONAK

One of the most beautiful architectural and historically-
preserved buildings in Mardin province is the restored
property of the Mardius Tarihi Konak. Mardin is located
in southeastern Turkey, overlooking the ancient plains of
Mesopotamia.

Upon walking through the heavy wooden doors leading
into the property, you will enter a world far away

from the frenetic pace of big city life. With incredible
stonework, incomparable views of the plains, and
opulent furnishings, there is luxury only reserved for
royalty of ages past.

An atmosphere of calm and peace, of incomparable order
and beauty, pervades this special place!

This is the last in a series of four articles | have written
about the Mardin region. The first on “Mardin, Turkey —
The Shining City of Mesopotamia”; the second on “Epic
Tastes of Mesopotamia”; and the third on the “Treasures
of Mesopotamia” (Telkari jewelry, metalwork and textiles).
This article will close out this series as we learn the story
of this incredible architectural treasure, the heritage in
Mesopotamia that is the Mardius Tarihi Konak.

The name “Mardin” comes from the Syriac word meaning
“fortresses”. The province of Mardin is located near the
traditional boundary of Anatolia and Mesopotamia. The
city of Mardin was named after a Sassanian commander
who did much to improve its condition during the
Sassanid Empire. The Sassanian Dynasty is a name also
applied to the Persian dynasty. It lasted from 224 to

651 AD and was the last kingdom of the Persian Empire
before the rise of Islam.

Mardius is one of the ancient names of Mardin. Looking
at the name of this property, Tarihi means “historical” in
Turkish, and Konak means “villa” or “mansion” in Turkish.
It is believed that the Mardius Historical Villa is thought
to be one of the oldest buildings in Mardin, with origins
in the 16th Century.
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Yillarca Ensari ailesi bu tarihi konakta yasamis. “Aile
Agaci"nin duslndurdigu, bu ailenin 1400 yasinda
oldugudur. Benim gibi Tirk kiltiri hakkinda daha
cok sey anlamak isteyenler igin, bu “aile agaci-ginar
agac!” Turk medeniyetinde yuzyillarca mistik bir Gnem
tasidi. Doga harikalari, tas anitlar var olmadan once,
folklorik geleneklerin ve inanclarin ihtisamli hikaye ile
anlatildiklan bir sahneydi. Blylk eski agaclar mesafeli
gorus acilarindan insanlik dramlarina sahitlik eden
doga harikalarr arasindaydi. Turk
toplumu yerel kulturleri ve genis
topluluklari, zaman icindeki
ekolojik iliskileriyle dogal haliyle
yerlestirebilme yeteneginden oturl
¢inar agacinin-aile agacinin uzun
omurluligu ve ihtisamina deger
vermeye devam ediyor.
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Ensari ailesinin kokleri Eylp
Sultan’a dayaniyor. (Yukardaki
fotograf onlarin aile agacl.)

622 Yilinda, Hz Muhammed

(savs) hicret ettikten sonra
(Mekke'den Medine'ye gog) yedi
aya yakin bir stire arkadasiyla
birlikte yasadi. Muslimanliga ilk
iltihak edenlerden olan ve Hz
Muhammed (savs) ile birlikte tim
muharebelerde yan yana savasan
bu glivenilir arkadas Ebu Eyyub el-Ensari idi. Ebu Eyyub
inancin sancaktari olarak hizmet etti. Bu O'nun ne kadar
muteber bir insan olduguna dair bir gostergeydi. Bir
sancaktar Muslimanlarin en mutedeyyini olarak, asil
hasletlerinden dolay! savaslarda en on safta bayragi
tasiyacak kisi olarak secilirdi. Sehrin taarruz ve kusatmasi
sirasinda Konstantinopolis duvarlarinin 6ninde, islam
sancagini tasirken vefat etti (MS 674-678). Kabrinin
bulundugu Eylp Sultan Camii istanbul'un en 6nemli
tlrbesidir.

Mardius Tarihi Konak mulkiintin Ensari ailesi tarafindan
yazilan heyecan verici restorasyon ve yeniden canlanma
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For many years, the Ensari Family lived in this historic
mansion. The family was thought of as a 1400-year-old
“plane tree” would be thought of. For those like me who
want to understand more about Turkish culture, a “plane
tree” has carried a mystical importance for centuries in
Turkic civilizations. Before stone monuments came to be,
natural wonders were the settings for the grand story-
telling of folkloric customs and beliefs. Large, ancient
trees were among those natural wonders, bearing wit-
ness to human dramas from their

i aloof perspectives. Turkish society

continues to admire the longevity
and grandness of the plane tree
for its natural ability to place local
cultures and extended communi-
ties alike in an ecological relation-
ship with the passage of time.

The roots of the Ensari Family
reach back to Eylp Sultan, as
seen in the picture of their family
tree. In 622, when the Prophet
Muhammad embarked on the
hijra—the migration from Mecca
to Medina—he lived with his close
companion for seven months. That
trusted friend was Ebu Eyy(b el-
Ensari, one of the first to convert
to Islam, and the one who fought
alongside Muhammad in all of his battles.

Ebu Eyylb served as the standard-bearer for the

faith. This was a testament to how respected he was.

A standard-bearer was chosen for his noble traits to
carry the flag at the forefront of battles as the most
pious of Muslims. He fell in battle outside the walls

of Constantinople while carrying the banner of Islam
during the assault and siege of the city (AD 674 to 678).
His tomb, the Eylip Sultan Mosque, is Istanbul’'s most
important Islamic shrine.

The Mardius Tarihi Konak property has more than 600
years of history, with an exciting story to tell of renewal

hikayesiyle birlikte 600 kusur yillik bir tarihi var. Aile,
Mardius'u gelecek nesiller icin muhafaza etmek,
Mardin'deki yizlerce yillik kiltirel mirasi ve gelenegi
himaye etmek igin verdigi soze sadik kalir. Milkiyetin su
anki sahibi Mehmet Birol Ensari. Aile Uyelerinden agabeyi
Glinal Ensari Mardius Tarihi Konag'in yoneticiligini
yapmakta. Glinal bey nezaketle Konagin bu cok degerli
gecmisini benimle paylasti. Bu da bana, bu inanilmaz
mulkiyetin ve onun zengin aile mirasinin hikayesini
paylasmak icin misaade ayricaligini verdi.

Konak, Mehmet Birol Bey ve Glinal Bey'in dedelerinden
miras kalmis. Aile birligi kiltlru dedeleri zamaninda
yerlesmis. Konakta tim aile bireylerinin birlikte yasadigi
ataerkil bir aile yapisi mevcutmus. Her cocugun kendi
odasl bulunmakta ve evlendiklerinde de esleri, cocuklar
ve diger aile bireyleriyle beraber konakta yasamaya
devam ederlermis. Bu aile butunligu kulturinde, tim
ogunler- kahvalti, 6gle yemegi ve aksam yemekleri -
birlikte yenirmis.

Mehmet Birol Bey'in annesi Sahkulubey ailesinde
ayni kaltdrde
buyumdus. Birol
beyin babasiyla
evlendiginde
Sahkulubey
Konagindan Ensari
Konagina gelmis.
Buyuk ihtimalle
ayni aile birlik

ve beraberligi
kaltdrayle
yetistirildigi icin
kendi evinden
esinin ailesinin
evine gecisi cok zor
olmamistir.

Resimde gorilen Tarihi Sahkulubey Konagi Agustos 2011
de restore edildi.
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and revival written by the Ensari Family. Remaining true
to the commitment of this family to preserve the Mardius
for future generations, and to safequard hundreds of
years of cultural legacy and tradition in Mardin. The
present owner of the property is Mehmet Birol Ensari. His
elder brother, Glinal Ensari, is the current family member
who oversees the Mardius Tarihi Konak property. Guinal
Bey has very Rindly shared invaluable background with
me for this article. This has allowed me the privilege of
sharing the story of this incredible property and its rich
family heritage.

The mansion was inherited from Mehmet Birol Bey and
Gunal Bey’s grandfather. The culture of the family was
established during the time of their grandfather. It was
a patriarchal family structure where all members lived
together in the mansion. Each child had their own room,
and when they married, continued to live together in the
mansion with their spouses, children, and other family
members. In this culture of family unity, all meals -
breakfast, lunch and dinners — were eaten together.

Mehmet Birol Bey’s
mother was raised in

a similar culture in

the well-known Sah-
kulubey family. When
she married his father,
she came from the
Sahkulubey mansion
into the Ensari man-
sion. Perhaps being
raised in the same
culture of family unity
and togetherness, the
transition from her own
home into the home of
her husband and his
family might not have been too difficult.

Seen in this picture, the historic Sahkulubey mansion
was restored in August of 2011.



MARDIUS

= Tarihi Konak =

Ensari ailesi her zaman egitime ¢cok dnem vermis.
Ailenin genclerinin daha yiksek egitim alacaklari donem
geldiginde Mehmet Birol Bey ve Giinal Bey'in babalari

ve amcalarr aileden ayrilarak ¢cocuklarina tniversite
okutmak amagli ayri ayri buyuk sehirlere gog etmisler.
Ailenin geri kalan Uyeleri konaktan ayrilmaya karar
verene kadar orda yasamislar ve sonra konak satilmis.
Konagi satin alanlar, konagi ayri ayri evlere bolmus.
Zaman icinde yasindan, ilgisizlik ve bakimsizligindan
dolayr konak bir harabeye donmus.

Yillarca uzaklarda kaldiktan sonra Mardin’e gelen
Mehmet Birol Bey'in annesi dogal olarak konagi ziyaret
etmek istemis. Oradaki yasanmisliklarindan bir suri
glizel anilari varmis. Konagin harabe halini gordikten
sonra ogluna bu ziyaretin kendisini cok Gzdugunu
anlatmis. Gordukleri, kim olsa kalbini incitecek, Gzlintl ve
kederden gozinlin yasarmasina sebep olacak cinstenmis.

Muhtemelen hepimiz “Bir resim bin soze bedeldir” ve
“gormek inanmaktir” sozlerini duymusuzdur. ilerde
gorecegimiz Restorasyondan “onceki” fotograflari
kelimeler asla tanimlayamayacakti.

Bu fotograflar Birol Bey ve Glinal Bey'in annelerinin
sahit oldugu aile konaginin dnceki harabe halini en agik
sekilde gozler oniine serilmesini sagliyor.

Gercekten berbat bir durumdaymis. Parcalanmis zemin,

The Ensari family always placed great value on
education. When the time arrived for the younger men
in the family to receive a higher education, Mehmet Birol
Bey and Glinal Bey’s father and uncle left the family,
migrating separately to bigger cities to attend university.
The remaining members of the family continued to live
together in the mansion until they decided to leave

and the mansion was sold. Those who purchased the
mansion divided it into separate apartments. Over time,
due to the age of the property and the lack of care and
maintenance, the mansion had become derelict.

Mehmet Birol Bey’s mother came to Mardin after several
years away and wanted to visit the mansion. She had
many wonderful memories of living there. So distressed
when she saw the state of the mansion, she told her sons
the visit had made her very sad. There is a saying that “A
picture is worth a thousand words.” That is certainly the
case as you will see in the following photos.

This was the condition of the Ensari Family mansion,
and the desperate shape it was in when Glinal Bey
and Mehmet Birol Bey’s mother saw her former family

home. It would have made any heart feel sick and
brought anyone to tears of sadness. Mehmet Birol Bey, a
businessman, came to Mardin to see the condition of the
mansion for himself. He made the decision to buy and
restore the mansion, to ease the pain of his mother and

kirik pencereler. Degisik yerlere yigilmis tas sttunlar.
Yerlerde, orada burada duran tahta parcaciklari. Her
yerde atiklar ve moloz varmis.

Annesini Uzen bu hadiseyi 6grendikten sonra, is adami
olan Mehmet Birol Bey, konagin durumunu kendi gormek
icin Mardin’e gelmis ve annesinin hakli oldugunu
gormus. Sonra annesinin Gzlntlsinu gidermek,
biyutkbabasi Tahir Ensari ve buyitikannesi Peyruze
Ensari'nin hatiralarini korumak ve onurlandirmak igin
konagi satin alip restore etmeye karar vermis.

Bu noktada bir kismi Tlrkiye disinda olmak Uzere
konagin mulkiyetine sahip bircok kisi varmis. Mehmet
Birol Bey'in konag tekrar satin alabilmesi iki yilini almis.

Bircok basarili restorasyon projesi gerceklestirmis

Profit ic Mimarlik sirketinin sahibi mimar Neset Giine
rehberliginde Subat 2011 de restorasyon baslamis. Bircok
gorusme ve tartismadan sonra “butik otel” fikri ortaya
¢tkmis ve kabul edilmis. Restorasyon islemi 3,5 yillik bir
proje olmus ve iki kardes isi tamamlamak igin birlikte
calismis.

Butun bu islemler esnasinda Anitlar Kurulu'nun
direktifleri ve yorumlarina uymada azami gayret

ve sadakat gosterilmis. Konagin orijinalini ve tarihi
dokusunu korumak i¢in detaylara son derece 0zen
gosterilmis. Orijinalinde odalar ¢ok genis olmalarina
ragmen daha fazla oda sayisi olusturmak icin
bolunmeleri kesinlikle dustunulmemis. Elektrik kablolarini
gommek icin gerekli olan duvari kirma isleminden
kacinmak adina tavanlarin koselerinden avizelere

dogru zincirler dosenmis ve gerekli elektrik kablolari bu
zincirlerin icine gizlenmis. Amag gelecekteki misafirlerin,
harika detaylarin otantikligini yasayabilmeleri icin bu
mulkiyetin her kosesini orijinal haline dondurmekti.

Genel dis mekanlar ve misafir odalarinin iginin
dekorasyon detaylarinin secilmesinde azami dikkat ve
0zen gosterilmis. Tum dekor, kumas, tekstil ve mobilyalar
konagin orijinal karakterini yansitacak kalitede olmaliyd.
Konagin orijinalindeki kapilar, yataklar ve gardiroplarin
(Mardin'de “konsol” denir) aynilari yaptirilip misafir
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to preserve the memories of their grandparents. Several
owners were involved in the mansion at this point, most
of them outside of Turkey. It took two years for Mehmet
Birol Bey to complete the re-purchase of the mansion.

In February 2011, restoration of the property was
undertaken under the expert guidance of Architect Neset
Gline, whose company, “The Profit interior Architecture
Company’, had carried out many successful restoration
projects. His advice to the family was to gather their
elders and live in the mansion, to keep it alive. After
several discussions and meetings, the idea of a
“boutique hotel” had emerged and was accepted. The
restoration process was a 3-1/2 year-long project, and the
two brothers worked together to complete the work.

The utmost diligence was exercised in this process,

with adherence and compliance given to the directives
and comments provided by the Council of Monuments.
Painstaking attention to detail was exercised to preserve
the original structure and the historical atmosphere of
the villa. No thought was given to dividing the existing
rooms to create more rooms, even though they were
quite large. Chains were stretched from the corners

of the walls to the lamps and on the ceiling to avoid
digging through the walls to install electric cables. In
fact, the required electric cables were installed inside of
the chains. The goal was to return every aspect of the
property to its original form, so that future guests could
experience the authenticity of every wonderful detail.

Enormous care and attention to detail was taken in
choosing the furnishings for the public spaces and
guestrooms. All décor, fabrics, textiles, and furniture
needed to be of the quality that would reflect the original
character of the mansion. The result of the painstaking
effort taken in this part of the restoration process is a
masterpiece that is admirably worthy of this historic
mansion.

At the Mardius Tarihi Konak, you will find pleasant and
welcoming public spaces for relaxation and conversation,
fabulous views of the Mesopotamian plains below, and



odalarinda kullanilmis. Yastiklarda, yatak ortulerinde ve
diger herhangi bir mekaninda kullanilan tiim giizel tekstil
urlnleri konagin orijinalindeki seckin dekarasyonunu
yansitmasina ozen gosterilerek secilmis.

Restorasyon islemlerinin bu bolimuindeki titiz gayretlerin
sonucu ise, bu tarihi konaga yakisan ve takdire sayan bir
saheser olmus ve bu da “sonrasi” resimlerinde bol bol
goruntilenmistir.

Mardius Tarihi Konak'ta dinlenmek, sohbet etmek

ve efsanevi, kadim Mezopotamya ova manzarasini
seyretmek icin misafirlerin agirlanacagl ortak mekanlar
ve her bir yemeginden hosnut kalacaginiza siphe
olmayan yoresel ve tarihi mutfagini bulacaksiniz. Misafir
odalari guzelligi, seckinligi ve konforuyla emsalsizdir. Bu
tarihi aile konaginda kalacak olan misafirlere unutulmaz
bir deneyim saglamak i¢in her turll itina gosterilmistir.

Bu makalenin basinda soyleneni tekrar etmekte fayda
var. Mardius kendi basina bir dunya. Kapilari ve koruyucu
duvarlarinin ardinda, her giinkd sorumluluklarimizdan
ve sikintilarimizdan uzak, bizi karsilayan ve soluk aldiran
huzurlu, sakin, gizel ve duzenli bir atmosfer var. Bedenin
ve ruhun dinlenmesi ve yenilenmesi icin guvenli bir
ortam saglamakta.

Onuru ve serefiyle hatirlanamaya devam eden Ensari
ailesinin mirasi ve geleneginin tarzini yansitan misafir
odalarinin restorasyonuyla ilgili harika bir not: Elbette
her odanin bir numarasi var, ancak bundan daha
onemlisi her odaya, bir zamanlar burada yasamis Tahir
ve Peyruze ailesi uyelerinin isimlerinin verilmis olmasidir.

Ornegin sol yandaki fotograftaki 201 nolu odaya Tahir
Bey ve Peyruze Hanim adi verilmis (Mehmet Birol Bey
ve Glnal Beylerin dedesi ve babaannesi). Bir diger
odaya ise, Basit Bey ve Halise Hanim (Babalarinin kiz
kardeslerinden biri) ismi verilmis. Her odanin kim
olduklarina dair bende merak uyandiran ailenin farkli
uyelerinin isimleri var. Mizaclari nasildi? Nelerden
konusmay! severlerdi? Tutkulari nelerdi? En ¢ok hangi
yemekleri severlerdi? Bir c¢iftin yerine tek ismi olan
odalarin sahibi olanlar omur boyu bekarlar miydi, yoksa
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a cuisine of historic and regional foods to please any
palate. The guestrooms are unsurpassed in their beauty,
elegance and comfort to provide an unforgettable
experience for the guests who will stay at this historic
family mansion.

What was said at the beginning of this article bears
repeating. The Mardius is a world unto itself. Behind

its doors and protective walls, there is a pervading
atmosphere of calm and peace, beauty and order that
is a welcome respite from the cares and troubles of our
everyday lives. It provides a safe place for refreshing,
relaxation, and renewing of body, soul and spirit.

A wonderful side note regarding the restoration of the
guestrooms again reflects the manner in which the
legacy and tradition of the Ensari Family continues to

be remembered and honored. Of course, each of the
guestrooms has a room number. But more importantly,
each guestroom has been named for the members of the
Tahir and Peyruze Family who once lived in them.

For example, the guestroom in the first picture below

is Room 201, named for Tahir Bey and Peyruze Hanim
(the grandparents of Mehmet Birol Bey and Giinal Bey).
The second guestroom pictured is Room 301, named for
Basit Bey and Halise Hanim (one of their father’s sisters).
Each guestroom having a different family member’s
name assigned to it raised a curiosity in me to know
who they were as people. What were they like in their
temperament? What did they like to talk about? What
were they passionate about? What were their favorite
foods? On the rooms with only a single name instead of
that of a couple, was that person a life-long bachelor
or had they lost a spouse? Ah, questions that will never
be answered | know, but still my curiosity was certainly
raised.

Throughout the restoration process of the mansion,
Glinal Bey said he became more aware of its place in
history. “Mardin is an incredible place with its history
and atmosphere. | realized how valuable this place is
when | saw the contractors hug and talk to the stones.



eslerini mi kaybetmislerdi? Ah, biliyorum bunlar asla
cevaplanamayacak sorular ama yine de bende merak
uyandiran sorular.

Gunal Bey restorasyon suresince konagin tarihi degerinin
daha da farkina vardigini soyliyor. “Mardin tarihi ve
atmosferiyle inanilmaz bir mekan. Ustalarin taslarla
nasil konusup sarildiklarini gordigiimde buranin ne
kadar degerli bir yer oldugunu daha iyi anladim. Bu
ortama nasil tepki verdiklerini gormek konagi daha

da cok sevmeme sebep oldu. Tarihi binalari ve sahip
olduklarr degeri insanlara anlatmak gerektiginin farkina
vardim. insanlara Mardin’in nasil bir yer oldugunu,
misafirperverligini, insanlarin burada nasil kardesce
yasadigini anlatmak.”

Restorasyon islemlerinin tamamlanma asamasinin

son dokuz ayinda, secilen personelin egitimi baslad!.
Restorasyonun son doneminde her glin konaga gelmeye
basladilar ve bu bolimunu de deneyimleyebildiler.

Seeing how they reacted to the atmosphere caused me

to love the mansion even more. | became aware of the
need for telling people about the historical buildings and
the value they have. To tell people about what kind of a
place Mardin is, its hospitality, and how people live like
brothers and sisters here.”

When the restoration process was within nine months

of its completion, the personnel selected to staff the
property began their training. They came to the mansion
every day and were able to experience the final part of
the restoration. More importantly, they were being trained
to provide the best service possible, so that future guests
of the mansion would feel like a part of the Ensari family
itself.

Another important step prior to opening the Mardius
Tarihi Konak for guests was the selection of the foods
and menu items that would be served in the restaurant.

Two-1/2 months prior to the completion of the

Daha onemlisi gelecekteki misafirlerin kendilerini Ensari
ailesinin bir pargasi gibi hissettirmek icin en iyi servis
hizmetini saglayacak sekilde egitildiler.

Mardius Tarihi Konak agilmadan dnce atilan en onemli
adimlardan biri de restoranda servis edilecek yemekler
ve menudeki cesitlerdi.

Restorasyon tamamlanmadan 2,5 ay once
Babaannelerinin eskiden pisirdigi yemeklerin listesi
yapildi. Misafirlerinin tadacagi lezzetlerin onun daha
once konakta servis yaptigi lezzetlerle ayni olmasini
istiyorlardi. Tarifler, Gunal Bey'in annesi, esi, kiz kardesi
ve diger akrabalardan derlendi. Bu yemekler her

glin tekrar tekrar pisirildi. Sonunda tam olarak ayni
yemekleri, ayni lezzette pisirebilmek takriben iki aylarini
aldr.

Buglin Mardius Tarihi Konak misafirlerine sundugu VIP
servisi, yoresel kahvalti ve konaga has ¢zel yemeklerle
one cikan yonuyle de kendiyle gurur duymakta. Ensari
ailesi burada yasarken pisirilen yemeklerin tekrar
canlandirildigr ment tam ovglyl hak ediyor. Sonug;
kisinin sadece Mardius'ta Kamor Restoranin Gastronomik
mutfagindan servis edilen lezzetleri deneyimleyebilecegi
essiz, tarihi ve kulturel zenginlikteki bir mutfak.

Benim icin menu tasarlanirken, hikayenin en ilging¢ kismi
corbayla alakali olani! Gunal Bey'in babaannesi Peyruze
Hanim konakta yasarken ozel bir corba yaparmis. Aile
bu ¢orbaya bir isim vermek istemis. Dedeleri konakta
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restoration, a list was made of the foods that their
grandmother used to cook. They wanted to offer foods
to their guests that would have the same flavor as she
used to serve in the mansion. Recipes were gathered
from Gunal Bey’s mother, his wife, his sister, and their
relatives. These foods were cooked every day — and over
again the next day. It took almost two months for them
to finally cook the same foods with the same taste.

Today the mansion prides itself on providing VIP service
to their guests with regional breakfasts and their
mansion-specific foods. The menu pays full tribute to
the cooking that existed in the mansion when the Ensari
Family were living there. The result is a unique cuisine
which one can only experience from the gastronomic
Ritchens of the Mardius.

To me, one of the most interesting stories about
designing the menu has to do with soup - yes, soup!
Glinal Bey’s grandmother Peyruze used to make a special
soup when she lived in the mansion, and the family
wanted to give that soup a name. His grandfather used
to call her “Peyranim” (“my Peyran”) to show his love for
her. The family named the soup “Peyran” and applied to
the Turkey Patent Institute for the rights to that name.

”

There is a soup indigenous to Gaziantep called “Beyran’,
although its ingredients are completely different.

Because the name of this soup and babaanne Peyruze’s
soup were so close in sound, the Turkey Patent Institute
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ismi Peyruze olan esine sevgisini ifade etmek igin
“Peyranim” diye hitap edermis. Aile de corbaya “Peyran”
ismini vermis. isim hakki icin Tirk Patent Enstiti'siine
basvuruda bulunmus ancak bazi zorluklarla karsilagsmis.

icerigi tamamen farkli Gaziantep’e has “Beyran” adli

bir corba vardir. Telaffuzda babaanne Peyruze'nin
corbasinin adi bu corbaya ¢ok yakin oldugundan Tiirk
Patent Enstitusu “Peyran” isim hakkini veremeyeceklerini
bildirmisler. Ancak aile corbanin hikayesi ve icerigi
hakkinda kurumu bilgilendirerek buna itirazda
bulunmus. Alt1 ay sliren basvuru islemlerinden sonra
aileye basvurularinin tekrar degerlendirilecegi bilgisi
verilmis ve bir yil sonra, corbalarini “Peyran” adiyla
tescil edebilmisler. Gastronomi dlinyas! bugin hala
Mardius Tarihi Konak menuslinde yer alan yeni bir ¢corba
kazanmis oldu. Otelin web sitesinde tarifini okumus
oldugum “Peyran Corbasi” harika ve lezzetli goriinlyor!

Restorasyon tamamlandiginda ve 2014 teki agilistan dnce
Ensari ailesi Konak'ta bir araya gelir ve agirlanir. Gozden
kacmis olabilecek ayrintilarla ilgilenilir. Mardius Tarihi
Konak 15 Nisan 2014 te agilir ve ilk misafirlerini agirlar.

Burada otel yerine “konak” ve musteri yerine “misafir”
kelimeleri kullanilir. Mardius'un amaci burada

kalanlarin kendilerini evlerinde gibi hissetmelerini,
atmosferini ve kulttrini tim doluluguyla hissetmelerini
saglamaktir. Konagin restorasyonunda highir masraftan

announced they could not grant rights to the name of
“Peyran”. However, the family objected, informing the
Institute of the story of the soup and of its ingredients.
After an appeal process that took six months, the family
was told their application would be reconsidered. And
after a year, they were able to register the name of their
soup as “Peyran”. The world of gastronomy gained a new
soup that is still on the menu today at the Mardius Tarihi
Konak. Having read its description on the hotel website,
Peyran Soup sounds wonderful and delicious!

When the restoration was complete, and before the
opening in 2014, the Ensari family relatives met together
and were hosted at the mansion. Any items that were
lacking or needed attention were dealt with. The Mardius
Tarihi Konak opened and welcomed its first guests on
April 15, 2014. Words are used like “mansion” and not
hotel, and “guest” instead of customer. It is the goal

of the Mardius that those who stay here feel at home
and experience the fulness of its culture. No cost was
spared in restoring the mansion, with this reason given
by Mehmet Birol Ensari: “Let’s build something which
will be a social responsibility project and also will be an
instance for those who want to renew their mansions.”
The Ensari family commitment continues to be
representing the city of Mardin and their family mansion
in the best way possible.

kacinilmamasinin sebebi Mehmet Birol Bey'in su
sozlerinde; “Oyle bir sey insa edelim ki, bu hem bir
sosyal sorumluluk projesi olsun, hem de konaklarini
yenilemek isteyenlere de bir drnek olustursun.” Bugun
Ensari Ailesi'nin Mardin’i ve aile konagini mimkin olan
en iyi sekilde temsil etme kararliligl devam etmekte.

Acilistan sonra bircok odul alindi ki bu kendi tarihi
glizelligi ve onemi eski haline getirilen boylesine prestijli
bir mulk i¢in beklenen bir seydi. Acilisinin ilk yili olan
2014 te, Mardius Tarihi Konak, “En iyi Gastronomik
Mekan” 6dulind aldr. ikinci yilinda Hurriyet gazetesinin
tarih, kultdr, yemek ve diger alanlardan on uzmani
sayesinde, “Turkiye'nin en iyi 10 Butik Otelleri"nden

biri olarak anilmaya baslandi. Mardius, Mardin Valiligi,
Artuklu Universitesi, Mardin Ticaret Odasi ve bircok resmi
kurulustan olusan juri tarafindan segilen “En Degerli
Yatirrm” odulunu de kazanmistir.

Bu makalenin sonuna gelmek bana Ensari Aile Konagi'nin
en heyecan verici kismini hatirlatiyor. Mehmet Birol

Bey 89 yasindaki annesini rahatlatmak ve konagi geri
alacagini soyleyerek onun sikintisini ve Uzuntdsind
gidermek istiyordu. Ona bu restorasyon projesini surpriz
olmasi amaciyla sdylemedi. Onu hayattayken tekrar
mutlu gormek gayesiyle restorasyon bittikten sonra 2

yil boyunca konaga gotliremedi. Ailenin onu her konaga
gotiirmek isteyisinde kendisi “insallah bir giin kendimi
yeteri kadar iyi hissettigimde gelecegim” gibi seyler
soyluyordu.

Nisan 2016'da, restorasyondan 2 yil sonra tek kiz
kardesleri ve diger kardeslerle birlikte nihayet annelerini
konaga getirebilirler. Anneleri konagin kapisindan iceri
girdiginde tamamen sok olur. Tabii, kendisi konagi

son gorduglinde bayagl kot bir durumdaydi. Ama iste
ordaydi, gozlerinin onlindeydi, tipki hatirladigr eski
gunlerdeki gibi. Gozyaslarini tutamaz ve o kadar hayretler
icinde kalir ki ayakta duramaz. Oturmasi icin bir sandalye
getirilir ve uzunca bir slire oturup sadece eski evinin tim
gorkemiyle restore edilmis olan muhtesem manzarasini
etrafina bakarak seyreder.
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After the opening, many accolades followed, not
unexpectedly for such a prestigious property restored

to this level of historic beauty and significance. In the
first year of its opening in 2014, the hotel received the
“Best Gastronomy Mansion” Award. In its second year,
the Mardius was named number one of “Turkey’s Finest
10 Boutique Hotels’, thanks to Hurriyet Newspaper’s jury
of ten professionals in history, culture, gastronomy, and
other specialties. The Mardius also won the prize of “The
Most Valuable Investment’, chosen by a jury comprised
of Mardin’s Governorship, Artuklu University, Mardin’s
Chamber of Commerce, and numerous other official
foundations.

Closing this article brings me to the most heartwarming
part of the story of the Mardius Tarihi Konak. Mehmet
Birol Bey wanted to bring some comfort to his 89-year-
old mother, and relieve her distress and sadness by
telling her he was going to buy back the mansion. He
did not tell her of the huge restoration project because
he wanted it to be a surprise for her. Wanting to see
her happy again while she was still alive, he was
nevertheless unable to bring her back to the property
until almost two years after the restoration was
complete. Each time the family tried to bring her back,
she would say things like, “Hopefully, | will come when |
feel strong enough.”

In April 2016, Mehmet Birol Bey and Glinal Bey were
finally able to bring their mother and their siblings to
the mansion. Their mother was totally shocked when
they brought her through the doors and she entered the
mansion again. Of course, the last time she had seen
her beloved property, it was in a very bad state. But
here it was before her eyes, just as in the old days that
she remembered. She could not hold back her tears,
and was so overcome with astonishment that she could
not walk. A chair was brought for her to sit down, and
she stayed for quite a long time looking around her at
the marvelous sight of her previous home in the full
splendor of its restoration.
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Konakta kaldig1 10 glin boyunca arada sirada

eski anilarindan bahseder. Onun orda oldugunu
0grenip ziyarete gelen misafirlerini cana yakin bir
misafirperverlikle agirlar ve giderken de kapiya kadar
ugurlar, aile fertleri onu yirimekte zorlandig igin
dinlenmeye ikna etmeye calistiginda “iyiyim oglum, eski
gunlerime geri dondum.” gibi seyler soyler.

Yeniden yetiskinlik doneminde yasamis oldugu konakta
olmasi, anneleri icin ne kadar kiymetli bir zamandi.
Konagin daha onceki zarafetine ve glizelligine geri
dondugunu gormek onun ruhuna ve gonlune yatistirici
bir merhem, ve ona boylesine giizel bir hediye vermis
olan ogullarina da bir nese kaynagi olur. Glinal Bey,
“Annemin burayi ziyaret ettigindeki duygularimizi tarif
edemiyorum. Annemin mutluluk gozyaslari bizi cok mutlu
etti’dedi

Tarihi konumunun bu ani farkindaligl, Mezopotamya’'da
yeri doldurulamaz bir mirasin konagi olan Mardius Tarihi
Konag'in atmosferini cepecevre sarar. Bu otantik bir
sekilde yenilenmis konak, Ensari Ailesi’'nin aile tarihinin
ve mirasinin korunmasina ve onurlandirilmasina olan
adanmisliklarina dair takdire sayan bir gostergedir.
Mardius Tarihi Konak Mezopotamya'da binlerce yildir var
olan Mardin’in zengin mimari mirasina ve gelenegine
paha bicilmez bir katki saglamistir.
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She stayed in the mansion for ten days, occasionally
talking about everything she had experienced. With
gracious hospitality, she welcomed the guests who had
heard she was there. And when her family encouraged
her to rest, she would say things like, “I am fine, son. |
have returned to my old days”.

What a precious time for their mother to be back in the
mansion where she had lived in her adulthood. Seeing
it restored to its former elegance and beauty must have
been a balm to her soul and spirit, and a great joy to
her sons who had given her such a wonderful gift. Glnal
Bey commented: “I cannot describe the feeling we had
when me, my mother and my sister visited this place. My
mother’s teardrops of happiness made us very happy.”

An acute awareness of its place in history pervades

the atmosphere of the Mardius Tarihi Konak, an
irreplaceable heritage property in Mesopotamia. This
authentically-restored mansion is a beautiful tribute to
the Ensari Family’s commitment to honor and preserve
their history and legacy. The Mardius Tarihi Konak is an
invaluable contribution to the rich architectural heritage
and tradition of Mardin, Turkey which has existed for
thousands of years in Mesopotamia.

Okuyucuya onemli not: An important footnote for the reader:

Detayli arastirma, tarihsel baglarin saglanmasi yazar
tarafindan yuruatulmustar.

Intensive research was conducted by the Author to
provide historical context.

Fakat Ensari Ailesi'nin zengin tarihi ve Mardius Tarihi
Konag'in inanilmaz hikayesi ve 6zgec¢misi aile dyesi Giinal
Ensari'nin cok kiymetli ishirligi olmadan anlatilamazdi.

However, the rich history of the Ensari Family and the
incredible story of the Mardius Tarihi Konak could not
have been told without the cooperation and invaluable

background provided by family member, Ginal Ensari.
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